Divine Liturgy on Sunday, June 8

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Beila Aettovpyia Ay. XpuooGTOHOL

ITevinkootaplov

Kupiakn) tii¢ [TevinkoaoTiig

AEITOYPI'IA XPYX0OXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
EvAGynoov, 6¢éomota.

IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baoctiieia tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.
XO0POX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig &vwBev eiprivng kai TG
owpiag TV Yuxdv fuav tod Kupiov
oenBdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai pOov Beod
elo1OvVILV €v a0T®, T00 Kupiov Senbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kail 6pBodomv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Pentecost Sunday

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in



Ocia Aetrtovpyia ) Kuproxi tg 8ng Touviov

Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyig Kai é§ovaiag &v 1@
KPATEL TIHAV, Kal 10D Kata Enpav, 0dAaccav
Kal &Epa prhoxpiotou P&V otpatod, Tod
Kupiov enbdpev.

Ynep tfig Ayiag 100 Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Teptg MnTpomOAewG TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TaOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TOV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enBdpev.

Ynep evkpaoiag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KOPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep mAeOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, iXHOADTOV Kol THG
owmpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Sta@LAa&oV Tpdc, 0 Oeog, M Off Xapttt.

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOEOV, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH A" ANTIOQNOY
Kipie 0 @eog fiuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0G ApETPNTOV Kol
N e avBpomia deatog adTog, AEOTIOTA, KOTK THV
evomAayyviav cov, emifAeyrov €@’ TIpaG Kal €mi Tov &ylov

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON
Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
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oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV diOVoVv.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 18.

Ytiy. a’. Oi odpavol sinyobvrat 66&av
O¢co0, moinaty &¢ xeipdv adTod GvayyéAet TO
OTEPEWLIA.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV
G,

Ytiy. B'. Huépa 1 nuépa Epevyetan prua,
Kai vOE VUKTL avayyéAAet yv@aty.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV
G,

iy, y'. OOk giot Aakiai 008€ Adyot, dv
olxi dxovovTal ai val aVTAV.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV
G,

Ytiy. 8. Eic naoav myv yiv éERABey
0 O0yyoc avT®V, KAl ¢ TA TTEPATA THG
OIKOVLIEVNG T PHHATA QVTGV.

Taig mpeafeiong tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig mpeafeiong tfig @e0TOKOL, ZDTEP, OGOV

THOC.

and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2. Psalm 18.

Verse 1: The heavens declare the glory of
God; the firmament shows the creation of His
hands. sassi

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 2: Day to day utters speech, and
night to night reveals knowledge.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: There is no speech nor language
where their voices are not heard.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 4: Their proclamation went forth
into all the earth, and their words to the ends
of the world.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Glory. Both now.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX
Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

XOPOZX: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZXZ

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav v {onv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kpte 6 O@edg fp@dv, 0dcov TV Aadv 6oL Kal
€0AOYN OOV TNV KAN|povopiav gov: T0 TANPOHA TG
"EKKANGL0G 6ov UAGEOV: Gyloiaov TOUG AYOMAVTOG TV
evmpénelav 100 0ikov 0ov* oL aDTOLG GvTidoEaoov Ti| Beikii
00V SUVAEL Kol Pr) éyKaTaAinmg 1pdg Tovg EAmidovag émt
O¢.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot 0OV TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov B’. "Hyog B’. Waipog 19.
Ytiy. a'. Enakoboar dov Kiplog v nuépa
OAlYewg, Omepaamioatl gov 10 dvopa T00 Ocod
Takap.
Ydoov Nuag, IapaxAnte ayade, YaArovtdag
oo, AAANAovia.

Ytiy. B'. Eéamooteilat oot fonbeiay €€
ayiov, kal €k Z1av avtiAdfortd gou.

Ydoov Nuag, IapakAnte ayade, YaAAovtdag
oo, AAANAovia.

Ytiy. y'. Mvno6ein ndong Ouaoiag oov, kai

T0 OAOKQUTWUG 00V MAVAT®.

Y@doov Nuag, IMapdkAnte ayade, YaAAovtdag
oot, AAANAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEqpevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavlBpwnnoag, otavpwbeic te, Xplote 6 Oedg,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov

SenBGpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

Antiphon 2. Mode 2. Psalm 19.
Verse 1: May the Lord hear you in the
day of dfflictions; may the name of the God of
Jacob defend you. isass)

Save us, O good Comforter. We sing to You,
Alleluia.

Verse 2: May He send you help from His
holy place, and may He support you from Zion.

Save us, O good Comforter. We sing to You,
Alleluia.

Verse 3: May He remember every
sacrifice of yours, and may your whole burnt
offering be honored.

Save us, O good Comforter. We sing to You,
Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON
Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATIAKONOX

AvtihafBod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHGV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT" ANTIOQNOY

‘O 10¢ KOWog TAUTOG KOl GCUHPOVOLE NHIV XUPLOGHEVOG

TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLPPWVODOLY €l TG OVOpaTi

00V TOG KT OELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG AOTOG Ko VOV
TOV 600AKV GOV T& AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYQV MUV €v TG TapovTL aidvL TV EMlyVeo TG 01¢

aAnBeiog Kai év 1@ péAovTL (T aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai gAavBpwmog Beog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kol el Kal €ig ToLG ai@dVaG TV Hi@VeV.
XO0POX

Apnv.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov I'". "Hyog mA. §". Paipog 20.

Ttiy. a'. Kopig, v 1] Suvapel aov
ebppavOnoetal 6 BaolAevg, Kai €l 16 owtnpie
oov ayaAdiaaeral apddpa.

Ytiy. B’ Tnv émbopiav tii¢ kapdiag adTod
Edwkacg avT®, Kal v BEANaty 1oV yelAéwy
avTo0 OUK E0TEPNOTAg AVTOV.

Y1y, y'. Ou npoépbaoag avtov v
ebAoyliaig ypnototntog, EOnKacg Eml Vv KePaAnv
avTod atépavov €k AlBou Tipiov.

Ttiy. 8. Zownv nmoato oe, kai Ed6wKag

aOTQ® PAKPOTNTA NUEPRV EIG AIDVA AIDVOG.

AmnoAvtixiov TijG ‘EopTtiic.
"HyogmA. §'.
EdAoyntog €1, Xploté 6 @0g Hudv, 6
TAVOOPOULG TOLG KALETG AVSEIENG, KATATIEPPOG
avToig 10 [Tvebpa 1o dytov, Kai St a0T@V TV

oikoupevny oaynvevoag, PrAdvBpwre, §6&a cot.

H EIXOAOZ

YaAropévou 8¢ to0 I' Aviipadvou (HETA TRV aTixwv), 0
‘Iepevg kai 0 Audkovog atavieg Eunpoabev tijg ayiag Tpamélng
npookuvodat 1pic. O Tepedc elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60Ti¢ mapalapfavov adto aonaletal v
Xelpa 100 Iepéwg Kal, POTOPEVOLEVOL AQUTASGOVY0L Kal
e&anteplywv, nepiépyetal KOkAw v aylav Tpanelav,
Emopévou 1ol Tepéwg kai motodaotv eigodov (tnv Aeyopévny
HIKpGv). Mn Oriapyoviog 8¢ Atakovou Aapfiavet to igpov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowdmov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 POpelov KAITog Kal TO KEVIPLKOV Epyovial €i¢ TO HEOOV
100 vaol Kai aTaévteg kKAIVoLal Ta¢ KEPAAKS, TOD AlakOVou

einévrog:

ATAKONOZX (xapnho@ovag)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.

Antiphon 3. Mode pl. 4. Psalm 20.
Verse 1: O Lord, the king shall be glad
in Your power, and in Your salvation he will

greatly rejoice. isass)

Verse 2: You gave him his soul’s desire,
and You did not deprive him of his lips’

request.

Verse 3: For You anticipated him with
blessings of goodness; You placed a crown of

precious stones on his head.

Verse 4: He asked You for life, and You
gave it to him, length of days unto ages of
ages.

Apolytikion of the Feast.
Mode pl. 4.

Blessed are You, O Christ our God. You sent
down the Holy Spirit into the fishermen, and You
gave them knowledge and wisdom in everything;
and through them, as in a net You caught the
whole world. O Lord who loves humanity, glory to

You! o1

THE ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.



Ocia Aetrtovpyia ) Kuproxi tg 8ng Touviov

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH THX EIXOAO0Y

Aéomota Kbpte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
00PAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTROV TV
Kol ouvéo&oAoyolvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVN oG, T¢ TTatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmveg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V ayiwv oov mavtote: VOV Kai
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOVeV. Apnyv.
ATAKONOZX (¢kgpavag)

Zooia. Opbot.
XO0POX

Eico8kov. "Hyog B'.

Yyanbnu, Koptie, év i Suvdpel oov, doopev
Kol YroAodpev 1ag Suvaoteiag cov. OG0V THaC,
IMapbakAnte ayadé,

YaAAovtag oot, AAAnAovia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XO0POX
AnoAvtixwov ti¢ ‘EopTijc.
Tob Ilevinkootapiov - - -
"Hyog mA. §'.

EdAoyntog €1, Xploté 6 @e0g Hudv, 6
TAVOOPOLG TOLG KALETG AVaSEIENG, KATATIEPPOG
avToig 10 [Tvebpa 1o dytov, Kai St a0T@V TV

oikoupevny caynvevoag, PrAavBpwre, §6&a cot.

Kovtakuov 11 ‘EopTijc.
Tod ITevinkootapiov - - - -
"Hyog mA. §'.
‘Ote Katafag ToG YA®OOG OLVEYEE,

Sepépilev €0vn 6 "Yynotog 6te 10D mMUPOG TOG

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.
DEACON (aloud)

Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Be exalted, O Lord, in Your power; we will
sing and praise Your mighty deeds. Save us, O

good Comforter. (coal

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR
Apolytikion of the Feast.

From Pentecostarion - - -

Mode pl. 4.

Blessed are You, O Christ our God. You sent
down the Holy Spirit into the fishermen, and You
gave them knowledge and wisdom in everything;
and through them, as in a net You caught the
whole world. O Lord who loves humanity, glory to

Youl! isoi
Kontakion of the Feast.

From Pentecostarion - - -
Mode pl. 4.
When the Most High God came down and

confused the tongues, * He divided the nations.
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YAQOOOG Si€velpey, €ig EvOTNTAa TAVTAG EKAAEDE"

Kol CUHPOVKG do&alopev TO TTavaylov ITvedpa.

O TPIZATIOE YMNOE,
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbadpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY TPIZAT'IOY YMNOY

‘O Oe0g 6 &ylog, 6 v ayiolg AvamavOpEVOG, O TPLOAYI®
Q®VT] OTIO TAOV ZePAQEip AVUHIVOLPEVOG Kail DTIO TAV
Xepoufeip 6o§oroyovpevog kai HIO Téong émovpaviov
SUVAEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD pr) 6vTog €ig TO
ELVOL TIAPAYOYQOV TO GOPTIAVTA- 6 KTioag TOV GvBpwmov
Kot elkOvVa oTV Kail Opoimolv Kal mavTi 6ov yapiopatt
KOTOKOOHNO0G 6 818006 aitodvTt cogiav Kol cUVETTV Kal
1) Tapop®V GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvVOg éml oo Tnpig
HeTavVOLaV: O KOTaELdaag THAG TODG TATEIVOLG Kal dvagioug
80VA0LG GOV KAl €V T OPA TAVTH OTAVOL KATEVAOTILOV TG
66&ng tod ayiov oov Buoiaotnpiov Kal TV OQPEIAOPEVIV GOL
TIPOOKVUVNOLY Kai §oEoAoyiav poodyely: adToC, AéoTota,
npoodedan Kai €K OTOPATOG PGV TRV AUAPTOARY TOV
TpLOGYLoV Bpvov Kol €miokedon Pdg év Tfj xpnototnti
00UL. Xuyx®pnoov TV v MANPPEAT|HA €KOVO10V TE Kai
akoLO0V: Aylacov NEEV TAG YPuXAG Kal T& o@pata: Kol 60¢
MUV év 6010TNTL AATpEVEV GO1 TRONG TG TIHEPXG THG (WTiG
NuGV- mpeofeiog Tig aylag OeoTdKOL Kai TAVIGV TV Aylwv

OV Gn’ al®dVOg 001 EDAPECTNOAVIWOV.
IEPEYZX (¢k@ovng)

‘Ot &y1og €l 6 Oed¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 16 Yie kai
16 ayile ITvedpaty, vOV Kai Get. ..
ATAKONOZX

KOl €1¢ TOUG ai@dVAG TRV KiOVV.
XOPOX: Apnv.

Avti 100 Tproayiov
"Hyog a’.

‘Ocot gig Xprotov éPantiobnte, Xplotov

évebvoaoBe. AAAnAovia. (3)

* When He distributed the tongues of fire, * He
called all to unity. * And with one voice we glorify

the all-holy Spirit. so)

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)
For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...
DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Instead of Holy God
Mode 1.
As many of you as were baptized into Christ

have put on Christ. Alleluia. (3) ®svi
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A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv Kai Gel Kal €1¢ TouC aidVoG TV
alovev. Apny.

Xpilotov évedvoaoBe. AAANAoDIa.

ATAKONOZX
Avvayug.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
Kéhevoov, 6éomnota.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
EvAOyNnoov, 6éomota, TV &ve KaBESpav.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog &1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factieiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, navrote, vov Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APTV.
XO0POX
Avvapng.

‘Ocot gi¢ Xprotov épantiodnte, Xplotov

évedoaoBe. AAANAoLIa.

TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Kopuakij '0y86n, Tijg Ayiag Mevimkooriig
ATAKONOZX
[Tpooywpeyv.
ANAT'NQEXTHX
ITpokeipevov. "Hyog mA. 8. Wahpog 18.

Ei¢ méioav v yijv €EfABev 6 pBoyyog
a0T@V, Kol €1¢ TO TIEPATA THG OIKOLHEVNG TX
PHHaTO XOTGV.

Ytiy. Oi ovpavoi dinyodvrar S6éav
O¢co0, moinatv 8¢ xeipdv adTod GvayyéAet TO
OTEPEWLAL.

ATAKONOZXZ

Zooia.
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Have put on Christ. Alleluia.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
As many of you as were baptized into Christ

have put on Christ. Alleluia.

THE READINGS
The Epistle
Eighth Sunday, of Holy Pentecost
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 18.

Their proclamation went forth into all the
earth, and their words to the ends of the world.
[SAAS]

Verse: The heavens declare the glory of
God; the firmament shows the creation of His
hands. sassi
DEACON

Wisdom.
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ANAI'NQXTHX
[Mp&&ewv TV ATOOTOAWV TO AVAYVWOHA.

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Tpa& 2:1-11

'Ev 1@ cvpmAnpodoBat v fpépav TG
MEVINKOOTAG Hoav Gravteg Opodupadov
i TO a0TO. Kal €yEVeTo BQV® €K ToD
00pavod AX0g HOTIEP PEPOHEVNG TIVORG
Blaiag, kai emApwoev BAov TOV oikov
00 Roav kadrjpevor Kol Gednoav adToig
SlapeptlOpeval YA@oool woel mupog, EKabioe
Te €@° €va EKAOTOV aOTAV, Kal émAnotnoav
anavteg [Tvedpatog Ayiov, kai fip§avto
A€l €tépang yAwooaig KaBwg 1o Ivedpa
¢6i8ov avToig amoedéyyeador. "Hoav 8¢ év
‘TepovoaAnp Katoikodvteg Tovdaiot, Gvdpeg
e0AAPELG &mo mavtog €Bvoug TV LTIO TOV
00PaVOV: YEVOHEVNG O¢ THG Vg TaUTNG
oLviABe 10 mARBog Kai cuvexVBN, Tl fiKovov
eig #kaotog Th 18l Stohéktm Aalodviwv
a0TGV. €élotavto 6¢ mavteg Kal €é0adpalov
Aéyovteg pog XAANAOLG: OVK 160V TIAVTEC
obtol elow ot Aahobvteg Faddaior; Kai ieG
NHelG dkovopev EKaoTog Th 16l SloAEKTR
fu@v &v i éyevvndnpev, Iapbor kai Mfjdot
katl EAapitan, kai ol Katoikobvteg v
Meoonotapiav, Tovdaiav te kai Kanmadokiav,
[Tovtov kai v Aciav, @poyiav te Kai
[TapeuAiav, Alyvntov kai ta pépn thg Apong
¢ Kata Kuprivny, kai ot éménpodvreg

Popaiot, ‘Tovdaioi te kai poarjAvtor, Kpijteg
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READER
The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Acts 2:1—-11
When the day of Pentecost had come, they

were all together in one place. And suddenly

a sound came from heaven like the rush of a
mighty wind, and it filled all the house where
they were sitting. And there appeared to them
tongues as of fire, distributed and resting on
each one of them. And they were all filled with
the Holy Spirit and began to speak in other
tongues, as the Spirit gave them utterance.
Now there were dwelling in Jerusalem Jews,
devout men from every nation under heaven.
And at this sound the multitude came together,
and they were bewildered, because each one
heard them speaking in his own language.
And they were amazed and wondered, saying,
“Are not all these who are speaking Galileans?
And how is it that we hear, each of us in his
own native language? Parthians and Medes
and Elamites and residents of Mesopotamia,
Judea and Cappadocia, Pontus and Asia,
Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts

of Libya belonging to Cyrene, and visitors
from Rome, both Jews and proselytes, Cretans
and Arabians, we hear them telling in our own
tongues the mighty works of God.” rsvi
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Kal Apafeg, GkovopeV AGAOLVTOV AOTAV THIG

NHETEPAIG YAWOTIG T peyoAela 10D Ogod;

IEPEYX

Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.
XOPOX

AANAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(PaMetar AAMnAodia tpic. Oi otiyol evpiokovial G TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

To O¢iov EvayyéAov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpddv, giaavBpwmne
Aéomota, T0 TG 0fig Beoyvwaiag axnpatov &G Kai
1OV Ti|g Sravoiag UGV S1avor§ov 6eBaAL0VG €ig TV
@V €DAYYEAK@V 00V KNPLYHATOV Katavonowv. "EvBeg
MUV Kad TOV TAV PHOKapiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATIATAGAVTEG, TTVEVHATIKIY TIOALITEIOV
HeTEABW}LEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOV TNV OV Ko
PPOVODVTEG Kal TTPATTOVTEG. 0 yap €1 0 OTIOPOG THV
Pux@V Ko TV 0OPATOV HEY, XploTé 6 Oedc, Kai ool
v 80 Avanmépmopev oLV 1@ Gvapyw cou Iatpl Kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kal &el
Kad €ig TOVG ai@dvag TV aldvev. Apny.
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
IEPEYX

[Tpooywpev.
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PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)
The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL
PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.
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XOPOX

A6&a oot, Kopie, 668a oot.
ATAKONOZX

Iw 7:37-52,8:12

Tf €oxamm NUEPQ TH] HEYAAN TH|G €0PTIG
elomkel 0 'Inoodg kal Ekpade Aéyav: €av Tig
SWig, épxéobw mpog pe Kol MVET®. O MOTELOV
eig &pé, kaBng elmev 1| ypagr], motapol
€K TR ¢ KolAiag avTod pedoovaty BOATOG
{6vtog. Todto 8¢ eine mepi tod IMvedpatog
00 ZpeAhov AapBavelv ol mMoTeOVTES €ig
a0TOV: oBmw yap N Ivedpa Aytov, 61t °Incodg
008¢me £80&Ga0n. TToAAol 0DV £k ToD Bxhov
GKOVOAVTEG TOV AOyov EAeyov: 00TOG £0TIV
GAnB&G 6 TpoErTNG: GAAOL EAeyov: 00TAG
éomv 0 Xplotdg: GAAoL EAeyov: pr) yop €K TG
CoAthaiog 6 Xplotog Epyetat; ovxl 1] ypaen
elnev 6L €k ToD oméppatog Aauid Kol Ao
BnOAetp thg kodpng, 6mov Av Aavis, 6 Xprotog
Epyetan; oxiopa oDV &v 16 OxAw yEveTto 8t
a0ToOV. Tveg 8¢ fiBeAov €€ avTdV oo adToV,
GAA” 006¢€ic EméPadev € adTOV TAG XETPAG.
"HABov 00v ot rnpéton mpog ToVG pYLEPETG
kai daproaiovg, kai einov adToig ékeivor Sati
00K Nyayete avTov; anekpiBnoav ot vnpétat:
ovdenote 00TwG EAGANOEV GvOp®TOG, (¢
00106 6 GvBpwnog. dmekpiBnoav odv adToig
ol ®aproaior pn Kai LUEIG TeENAGVNO0E; pn
TG €K TV APXOVIWV EMIOTEVOEV €l XVTOV
fj &k TV Dapioainv; dAN" 6 dxAog obTog O
UM YIVOOK®V TOV VOpoV émKatdpatotl eiot!
Aéyel N1KOSN oG TpOG adtong, 6 €ABV VUKTOC
TPOG a0TOV, €1G AV £€ aOTGV: T O VOHOG HHGV
Kpivel Tov GvBpwmov, éav pn &kovort nop’

a0Tod TTPOTEPOV Kai Yv@ Ti moleT; dmekpibnoav

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON
Jn. 7:37-52; 8:12
On the last day of the feast, the great day,

Jesus stood up and proclaimed, “If any one
thirst, let him come to me and drink. He who
believes in me as the scripture has said, out

of his heart shall flow rivers of living water.”
Now this he said about the Spirit, which those
who believed in him were to receive; for as yet
the Holy Spirit had not been given, because
Jesus was not yet glorified. When they heard
these words, some of the people said, “This

is really the prophet.” Others said, “This is

the Christ.” But some said, “Is the Christ to
come from Galilee? Has not the scripture said
that the Christ is descended from David, and
comes from Bethlehem, the village where
David was?” So there was a division among
the people over him. Some of them wanted to
arrest him, but no one laid hands on him. The
officers then went back to the chief priest and
Pharisees, who said to them, “Why did you
not bring him?” The officers answered, “No
man ever spoke like this man!” The Pharisees
answered them, “Are you led astray, you also?
Have any of the authorities or of the Pharisees
believed in him? But this crowd, who do not
know the law, are accursed.” Nikodemus, who
had gone to him before, and who was one of
them, said to them, “Does our law judge a man
without first giving him a hearing and learning
what he does?” They replied, “Are you from

Galilee too? Search and you will see that no
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Kai einov a0t pry Kai ol €k tfig FaAthaiag
el; pedvnoov Kal 18e 6Tt porTNG €K TAG
C'oahAaiag ook gyryeptat. IIGAY 0DV adToIg O
‘Inoodg EAGANOE Aéyv: €ym it TO QG TOD
KOGHOL* 6 dKOAOLOGV €01 0D UT) TIEPITATTOT)

v M) okoTig, A" €&el 10 &G TG (w|G.

IEPEYX
Eiprivn) oot 1@ edayyeAl{opEV®.

XOPOX
Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(Mapadeimovrat 1) EKTevig, 1) G€NOIS LITEP TV

KQTNYOVUEV®Y, Kal 1 o 0XT) TV TOTAV.)

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH ITIIXTQN B’

ITéAwv kot ToAAGKLG 0ol ipooTINTOpEY Kol 30D
Seopeba, ayade kol piAavBpwne, 6mwg EmMPBAEPQG mi TV
Sénotv NV kabapiong MUV Tég Puxag Kol T COUAT
Ao TaVTOG HOAVOPOD 0apKOG Kol TVELHATOG Kol §GTG NIV
Gveévoyov Kai GKaTdKpLIov TNV TapaaTacty tod dyiov gou
Buolaotnpiov. Xdpioot 6¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLUVEVYOHEVOLG
MKV tpokonmv Biov Kai MoTEMG KOl CLUVECEMG TIVELHATIKTG:
80¢ avTOig MAVTOTE, PHETA POP0oL Kai dyarnng Aatpevovai
001, AVEVOX®G KOl OKATAKPIT®G HETEXELV TRV AYlwV GOV

HuonpieV Kal T émovpaviov oov BaoiAeiag aSlmdijvar.

IEPEYZX (¢k@ovng)

‘Onwg MO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
(QLAXTTOWEVOL, 0OL HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ yie [Tvedpatt, vov
Kol del Kal €l¢ Toug aidVaC TV aldVOV.
XOPOXZ: Apnv.

H EIZOAOE TQN TIMIQN AQPQN
To XepovBikov.

Ot tax Xepoufelp pLOTIKAG gikovifovTeg
Kal T (womol® Tpradt tov Tprodylov Bpvov
TPOoGdovteg, moav viv Blotiknyv dnobopeda

HEPLHVAV, GG TOV PaoAéa TV OAwv DodeEopEvOL.

prophet is to rise from Galilee.” Again Jesus
spoke to them, saying, “I am the light of the
world; he who follows me will not walk in

darkness, but will have the light of life.” isv

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-

creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TV oLVEESEPEVROV TATG COPKIKALG
émBupiong xai 6ovaic poaépyeabon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv oot
péya Kai pofepov kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeoty.
AMN Bpe¢ Six TV deatov Kol GPETPNTOV 6ou PrAavBpemiay
ATPEMTAOG Kl AVOXAAOIDT®G YEyovag dvBpwnog Kol dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKTG TAVTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav TapéSwKag NIV OG
AgomoTng AV Amaviav. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovou xepoufikod énoyolpevog, 6 1@V Lepageip Koprog
Kai Baothedg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOlVLV SUCKNA TOV PHOVOV AyaBov Kal
eomkoov: émifAeyov ém’ €je TOV QUAPT®AOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg TovNPAG Kol iIKavawodv pe Tfj Suvapel ToD
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&ylov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOCEPKOPOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov P
AMOOTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwaoov mpooeveyBijvai ool O’ épod
100 GpapTeAod Kai dvagiov ovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEvog, XploTeé 6 Be0g NGV, Kal ool v d6&av
AvaméPmopey oLV T avapyw oov ITatpi kol ¢ mavayie kKol
ayaB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVaGg TOV vV, Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov tprodytov bpvov mpoaddovieg, mikoav
viv Protiknyv dnobapeda pépipvav, * ag tov factAsa
@V 0AwV nodegopevol. Talg dyyeAikaig dopdtog
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIa,
GAANAovia. (3)

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T Paotieia avtod navtote, vOv Kal del Kal €ig
TOLG AIAVOAC TOV AIOVOV.

XOPOX: Apnv.
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PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
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Taig dyyeAikaig dopATwg 50pLPOPOVHEVOV
ta&eov. AAMNAoLia, dGAAnAoLia, GAANAoLIa.
TA TIAHPQTIKA
ATAKONOZX
[MTAnpoowpev Vv dénotv Nuaev 1@ Kupio.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)
Kbpie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@v npoteBéviwv Tipinv Sopwv, 100
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 1od ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HET TIIOTEWG, eVAXPelNG Kai pOov Beod
elo1ovTwv &v avTd, tod Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvor rjpag amo mdong
BAlYewg, OpyTG, KivdLVOL Kal Avaykng, ToD
Kupiov enbBdpev.

Avtidafod, odoov, EAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapiTL.

Tnv fuépav nikoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopte.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 65nyov, LAAKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVQOUNV Kol QoY TOV GUApTIRV Kai
TOV MANPPEANHATOV NH®V Tiapa oD Kuplov
aitnowpeba.

T& KaA& Kal cupEEpovTa oG Puyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.
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Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.
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Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avoduva, Avenaioyuvta, eipnVIKA Kol KAANV
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o10d aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV Ny UGV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
H EYXH THX I[TPOXKOMIAHX

Kopte, 6 Oe0g 6 TavIoKpaTep, 6 HOvog Aylog, 6
dexopevog Buoiav aivéoemg mopd TV EMKAAOVIEVGOV
o€ év OAn kapdiq, mpocdesat Kal MHAV TOV GHAPTOADY
v §énav kai mpoodyaye 16 ayiw oov Buoiaotnpie:

Kol IKdvwaoov Tpag poaeveykelv oot 6@dpd te Kai Buaiag
TIVEDHOTIKAG UTIEP TOV THETEPOV GHAPTNHATOV Kol TV

100 Aaol dyvonpatev. Kai kata&imoov fipdg ebpelv xapv
Evemov gov, 10D yeveéaBon oot ebnpdodektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvédaoal 10 TIvedpa Thg Xx&pitog aou To ayabov
€’ MGG, Kal émi Th mpokeipeva S@pa TadTa, Kol €l mhvTa
TOV AXGV GOU.

IEPEYX (¢kpovag)

AW T®V OlKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, oLV 16 Tavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AIOVOV.

XOPOX: Apnv.

AXTTAXMOZ KAI OMOAOT'TA
IEPEYX: Eiprvn naot.

XOPOZ: Kal 1@ nvevpati cov.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept

the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts
presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
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ATAKONOZX

Ayoammownpev dGAANAog, tva év opovoig
OLLOAOYOWEV.
XO0POX

[Moatépa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
OHO00VC10V Kal GY®PLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 &G

Ayamnon og, Kopig, 1| iox0g pov. Koplog otepémpa
HOL Ko KOXTa@UYT HOU Kai pOoTNG HoU.
ATAKONOZX

Tag BVpacg, Tag Bupac: év copia
TIPOOKWLEV.
AAOX

Zopporov tiig [Tictemg

[MoTevw €ig éva Oeov, Matépa
[Tavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kal dopatwv. Kal €ig Eva
Kbpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Beod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVIWV TOV 0iOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
&AnBvov €k ®@eod aAnBivod, yevvnbévia
ov mownBevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’
00 & mavta £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai 1 TNV HHETEPAV oRTNPiav
KaTEABOVTO €K TOV 00PaAVAV KXl COpKOOEVTX
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V émi [Movtiov IIAGToL Kal TaBdvTa Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpltn NHEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavoLg
Kol kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TIAAV €pXOpEVOV HETR §OENG, KpTval {@AVTOG
Kai vekpoog, oD Tfig PactAeiag o0k EoTan TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dytov, 10 Kopiov, 10

(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpevoy,
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DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
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10 oLV Iatpi Kal YiG) GLPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoent@v. Eig plav, ayiav, kaBoAknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeotv apapTidy. IIpoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai {wrnyv 10D peAAovtog
ai®dvoc.
XOPOX: Apnv.
H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

YTOUPEV KOADG: OTOHEV PETH POPOL"
TIPOCYMLEV TNV ayilav dvagopav €v iprvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xpirotod
Kai 1 ayann tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTOV DHGV.
XOPOX

Kal peta tod mvebatog oov.

IEPEYX
Ave ox®uUeV TaG Kapdiag.
XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.
IEPEYX
Edyapiomiompev 16 Kupio.
XO0POX
"A&lov Kal dikoov.
IEPEYZX (xaunhoomvag)
"Aov kol dikoov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKLVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG

oov. X0 yop el Odg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, AOPATOG,

AKATAANTITOG, GElL AV, OOAVTOG GOV* GV KAl O PLOVOYEVIIG GOV

spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.

HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are

ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
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Yiog kai 10 ITvedpd oov 1o dytov. X €k 1od pr) 6vtog €ig 10
glvan fPAG TapPrYayES Kol TOpATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEQTNG AVIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 0bpavov
avnyayeg Kol v BaciAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ép To0TOV GAVI®OV €0XOPIOTODHEV GO Kd TG HOVOYeVET
0oL Yi® kai t@ TTvevpati oov 1@ ayie: LNEP TAVI®Y,

ov iopev kal v o0k Tojev, TV Pavepiv Kol dpavev
EVEPYECIAV TAV €ig NUAG yeyevnpévav. Evxaplotobpév oot
Kol DIEP TG Aettovpylag TavTng, v €K TRV XEIP@V NUOV
8é€&aoBon katniwoag, KalTol 001 TUPECTIKAGT XIALASES
apxayyEéAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &
Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPWOTA,

IEPEYZX (¢kgovag)
Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO KOl AEyovTal.

XO0POX

‘Ayog, &ylog, dylog, Koplog Zafamd- mAnpng,
0 00pavoOg Kal 1) yij Thg 0ENg gov. ‘Qaoavvd,
év 101g LYIioTo1G EDAOYNHEVOG O EpXOLEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év tolg OiioTolg.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Metd To0TeV Kol NHEG TV HoKapiwVv SUVAHE®Y,
Aéomota @IAGVBpwTE, Bodpey Kal Aéyopev: &ylog el Kal
Tvaylo¢, oL Kai 0 povoyevig oov Yiog kai to ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpeng 1 §6&a
00V B¢ TOV KOGHOV 00V 0UT®G NYANNoag, GoTe Tov Yiov
00U TOV pHovoyevi] fobvat, tva g 6 ToTebwV €ig aUTOV pn
amoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og éABav Kai Thoav TV
Onep UGV oikovopiav MAnphoag Tfj vkt 1 mapedidoro,
p&AAov &€ Eautdv mapedidov vMEP TG ToD KOGHOL (TG,
AaPBov &ptov év taig ayiog adTod Kal &ypavtolg Kol
GU@UNTOLG XEpoiv, EDXAPLOTAONG KAl EDAOYNONG, Gyldoag,
KAdoog, E8wke Toig Gyiolg avTod pabntaic kai AnmooToAoLG,
elnov:

IEPEYX (¢kpovag)

N&PBete, payete: T00TO POV €0TL TO LAHHQ,

TO DMEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX: Apnv.
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existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘Opoiwg Kal 1O ToTNPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:

IEPEYZX (¢koovag)

ITiete £€ adTOD MAVTEG TODTO £0TL TO Alpd
HOU, TO TG KoViig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ GOETTV RUAPTIDV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0w Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|g
Kol TAVIOV TGV DIEP NHEV YeYEVHEV®Y, TOD 0TALPOD,
10D TAPOU, TG TPUNHEPOL AVAOTACEWCE, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k 5e§1dV KaBESpag, Tiig Sevtépag Kal

év806&ou Ay apovaiag,
IEPEYX (¢kpovag)

T& ok €K TV 0AOV 001 TPOCPEPOHEV KATX
mavta Koi 510 mava.
XOPOX

L& Opvobpev, o€ eDAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kat 6eopeba aov, 6 Beog
NH®V.
IEPEYZX (xaunhogwvag)

"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav Kol moapakaAodpév o Kal 6eopeba kal

iketevopev: Katanepyov 1o TTvebpd oov T0 Gylov €@’ Tpdg

Kai i T ipokeipeva Sdpa tadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAOyNnoov, 6éomota, Tov &ylov ApTov.

IEPEYZX (xapnAo@odvag)

Kai moinoov tov pév "Aptov todtov tipiov Z@dpa tod
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)

Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, T0 Gylov moTriplov.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)

To 62 év 16 motnpie TovTe Tiov Alpa 100 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mvaeg)

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of

Your Christ.

DEACON (in a low voice)
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Apnv.
EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayie.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapunAo@mveg)

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdv TANp@HA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxpipa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV 0L TNV AOYIKTV TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV év
THOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWHEVOL.
IEPEYZX (¢koovng)

"Eéapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kal aetmapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv @eotokov.
"Hyog Bapig.

M tii¢ @Bopdig Srameipg Kvogoprioaoa, Kol
mavteXvnpovt Adye odpka Saveioaon, Mfjtep
aneipavope, IapBéve Beotoke, Soxelov 10D
doTtéxtov, xwpiov tod aneipov [TAaotovpyod cov,

0¢ HEYAAVVOpEV.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Tob aylov Twavvov, TpoenTov, TPOSPOHoL Kal

Bonmiotod: TV dyiwv évi0EnVy Kai TaveLENHOV AMOCTOAWV:

[tob ayiov (8€ivog), o Kol TV pvApnY émteAodpev] ko
TIAVT@Y 00V TAV Gyiwv, GV Toig ikeoiog éniokeyon fpég, O
Be66. Kai pviobnti maviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €’ EATIOL
AvaoThoeng (wiig ainviov (pvnpovedel éviadbo OvopaoTi
kai v BovAETaN TEBVEDGT®OV) KOl GVATOLGOV adTOVG, HTIOL
€MOKOTET T0 PAG T0D TpooKTov cov. "ETt napakaAodjév
oe* pvnobnu, Kopie, naong émokomniig 0pBoddéwy, tadv
opBotopodviwv Tov Adyov TG 0T dAnBeiag, mavtog
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Amen.
Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Grave Mode.

When you conceived, you experienced no
deflowerment. * You lent your flesh to the Logos,
through whom all things were made. * Therefore
we magnify you, Virgin Theotokos, * Mother who
knew no man, space and holder of your Maker,

who is uncontainable and infinite. iso;

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
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10D npeafutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETL poo@Eépopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay OME g oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|g Kail dmooToAkiig ExkAnoiag: unép tdv év ayvela
Kol oepV] moATely SlayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, TavTog ToD aAaTion Kal

10D oTpatonédou avT®dy. Adg adtoilg, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kol

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal CEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢kgovag)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKomnov MUV (8evog): Ov yaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoioug év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta TOv Adyov T ofg dAnBeiag.

XOPOZX: Kipig, éAénoov.

ATIAKONOZX

Kail GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVTOV Kl THOGV.

XOPOZX: Kupig, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAV Apylemokoniic, Thg moAewg (i Thg aylog
HOVAQ) TadTNG, &v T} MapoKodey Kol Tdon g TOAEWG Kai
XOPOG Kol TV ToTel oikoLvTwv év avtaic. Mviofnt,
Kbpie, mAgOVTQV, 680UTOPOLVI®V, VOGOUVT®V, KALVOVIQV,
aiXHoOADTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOVVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov
"EXKANoiong Kol HEPVNHEVOV TRV TIEVITOV: KOl €Tl TIRVTOG
UGG TO EAEN GOV €EAMOCTEIAOV.

IEPEYX (¢kpovag)

Kati §0g fpiv €v évi otopatt Ko pii
Kapdig SoEGdev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod ayilov ITvedpatog, vOv kal del kKal
€l¢ ToLG aidVaC TAV aiVOV.

XOPOZ: Apnv.
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diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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IEPEYX

Kai éoton 1 éAén 1od peydAov Ogod kal
OWTNPOG MUV 'Incod Xplotod PeTa TAVIOV
VHAV.
XO0POX

Kai peta 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH TTIPOSEYXH

ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavTeg, €Tt
Kai €t év eipnvn tod Kupiov denbBadpey.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaoféviov Tipiov dapav, T0d Kupiov
SenBGpev.

XOPOx: Kipig, éAéncov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAavBpwnog Oe0g UGV
0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov
Kol DIIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig OGUNV DWSING TTVELHATIKTG
avukatamépPn Ut v Belav xapv kai v
dwpeav tod aylov ITvedpatog, Senbdpey.

XOPOZ: Kupig, éAénoov.

(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kai pdtepov, opOES
napaAeimovial auvnOwg onpEPoV.)
ATAKONOZX

Ynep 100 puabijvon g amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

XOPOxX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kai Sta@LAAEOV NHAC, O

®e0g, M| ofj xapirL.

XO0POX
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PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON
Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.

CHOIR
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Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol
avapdaptnrov mapa 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdonv 6énowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX
"Ayyelov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxOV

Kol TOV 0PtV HHeV mapd tod Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai dQeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv

TANPHEAN ATV TIHAV TTapa 10D Kupiov aitnompeda.

T KaAG Kol oupEEpOVTa TATG YPuyals NHAVY Kal eipnvnv

6 KOOP® Topd To0 Kupiov attnoopeda.

Tov voAoov xpovov Tiig (et UGV év eiprvn Kol

petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

Xpromiava ta TEAN Tiig (wfig HAV, avoduva,
avenaioyuvta, eipnvikd Kol KaANV anoAoyiav TV €mi 100
@oPBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

ATAKONOZX

Trv évotnta T moTew Kai TV
Kowoviav 1ob aylov ITvedpatog aitnodpevot,
€auToLG Ko GAAIA0LG Kal tioav TNV (wnv
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

Yoi napokatatifépeba v {wnv NUév Gnacav Kol
mv éAttida, Aéomota MIAGVOpwTE, KAl TApaKOAODHEY OE
Kol Seopeba kal iketebopev: Katagiwoov Hpag petaiafely
TV €MOLPAVI®V 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPloV TAUTNG THG
ieplig Ko MVELHATIKTG TPATECNG HETO KXBAPOD GLVEISOTOC,
€1¢ GQeo1V APAPTIDV, €1¢ CLYXWPNOV TANHUHEANHAT®VY,
eig Ivevpatog ayiov kKowvaviav, eig faciieiag ovpaviV
KAnpovopiav, gig nappnoiav v mpog o€, ur €ig Kpipa i €ig

KOTOKPLHQ.
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Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.
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IEPEYZX (¢koovng)

Kal kota&iooov nuag, Aé¢omota, HETH
TappPNoiag, AKATAKPITOG TOAPGY EmKaAelobot
o€ Tov €novpaviov Oeov IMatépa Kail Agyev:
AAOX

‘H Kvprakn IIpoceoyn

[Tatep UGV 6 év Toig oVpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov §0¢ NIV onpepov. Kai deeg npiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOIg

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.
XOPOX: Apnv.

KE®AAOKAIZIA
IEPEYZX: Eiprvn naot.

XOPOZx: Kal 1@ mvevparti cov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvOyxaplotobpév oot, Baathed dopate, O Ti] AUETPNTR
00V SUVAEL T TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG AN BeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AUT06, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DIIOKEKAIKOTOG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl kal aipart,
AKX 0ol 6 QoPepd Bed. LU 00V, AE0TIOTA, TX TIPOKELPEVX
T MV €ig ayabov éSopdAlooy Katd Ty EKAoToU

iSiav xpeiav: 1oig mMAéoval oLPTAELOOV: TOIG OSoITopolbat
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PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,

whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
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oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTAG faoat, O IXTpdg TAOV Yrux®dV Kol
TOV COPRTOV HAV.
IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {womold) cov
[Tvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alOvov.

XOPOX: Apnv.

YWQIIY - MEAIEMOX — ENQXIY - METAAHYIZ

IEPEYZX (xaunhoomveg)

IIpbdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g Np@v, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig BaoiAeiag aov
Kol EABE €lg TO aydoon NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopdtwg oLVAOV: Kal kata&iwoov Tfj kpatad
o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypaviov LOHATOG GoL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t NHAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX: TIpooywpev.
IEPEYX
Ta Gyl Toig aylioig.
XO0POX
Eig éyiog, eig KOpog, ‘Tnoodg Xplotog, €ig
86&av Oeod TTatpog. Apnyv.

ANAOX
EYXAI ITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totedw, Kopie, kai OpoAoyd 6Tt oL €l 6
Xp1010¢, 0 Yi0¢ 100 Oe0d 100 {BdVTog, 6 EAB®V
€lg TOV KOOHOV ApOPTOAODG oGaal, OV TPATOG
el éyn. "Ent motevm Ott Todto adto €0TL TO
Gypavtov LA 0ov Kai To0To adTo €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat o0V 60v: EAENCOV
LLE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITAOHXTA [0V,

TO EKOVOLA KOl T& AKOLO1A, T €V AOY®, TX €V
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those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,

voluntary and involuntary, in word and deed,
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Epyw, TO €V yvaoel Kal ayvoid Kal &&imadv
HE AKATOKPITOG HETAOYETV TAOV AXPAVI®OV GOV
HuoTNplwy, €ig Gpeov GpaApTIAV Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

‘1600 Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: TP
YOp OIGpyeLg TOVG Gvaioug GAEyov: GAN” oDV
K&Bapov €k maong pe KNATS0G.

Tod deimvou cov 00 HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOlvwVvov pe mapaAafe: oL pr yop
101 €xBpoig 0oL TO HLOTHPLOV EIMW, OO EIANUA
ool dwow kabamep 0 lovdag: AN wGg O ANoThg
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Kopie, étav
ENBNG év i Paotieia cou.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:
avBpaé yap éott 1oL dva&ioug PAEywV.
Beod 10 LAdp Kal Beol pe kal Tpéger Beol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EVwG,.

"EBeA&ag mdBp pe, XploTE, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaeAe§ov Ll
GOA® TOG Gpaptiag pov Kai éumAnodfivon
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva tag SVo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag ov.

'Ev taig Aapumpd ol TV ayiwv 6ov a¢
eloeAevoopan 6 Gva&log; €av yap TOAPNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOPP®VA, O XITOV [E
€AEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon OO TGV ayyéAwv: Kabapioov,
Kupig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 0G0V e

WG PLIAGVOpTOG.
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in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
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Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Beo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TodTo S1ix O Gvagiov eivai pe, dAN’ €ig
KGBapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG
Kal €ig appafava thg peAlodong (wiig kal
Baoeiag. "Epol ¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG cwTNplag pHov.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV MW, 00 PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvnofnti pov Koptie, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

XOPOX
Kowovikov.

To mvedpa cov T dyaBov 08nynoet pe €v yij
evBeia. AAAnAovia.

"ExAoyn ti} Kvpuakij tijg Ilevinkootiig

1. Ot ovpavol dinyodvton 66&av Beod,
TOINO1V &€ XEIPAV aDTOD AVayyEAAEL TO
OTEPEMA. (18:2)

2. T® Aoyw tod Kupiov ot odpavol
éotepembnoav Kal 1@ mveLpATL TOD OTOHATOC
a0ToD MOoA 1) SUVAHLG AVTAV. (32:6)

3. 'E€ ovpavod enéPAeyev 6 Koplog, €ide
TAVTAG TOLG VIOVG TV AVOPAOTIWV. (32:13)

4. TIop évomov adtod kKavdnoetatl, Kal

KUKA® a0TOD KOTOoyig oQodpa. (49:3)
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away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn.

Your good Spirit shall guide me in the land of
uprightness. Alleluia. isaas)
Selected Psalm Verses for Pentecost
1. The heavens declare the glory of God;
the firmament shows the creation of His hands.
(18:2) Isaas]

2. By the word of the Lord the heavens
were established, and all the host of them by
the breath of His mouth. (32:6) saasi

3. The Lord looked attentively from

heaven; He saw all the sons of men. (32:13) sas)

4. Fire shall be kindled before Him, and
there shall be a mighty storm round about Him.

(49:3) 1saas)
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5. "AvBpakeg aviiednoav &’ avtod. Kai

EKALVEV 0DPAVOLG KOl KXTEPT. (17:9)

6. Kai éoaletn kal évtpopog éyevin 1
vy (17:8)

7. ATO TG TNAALYNOEWG EVAOTIOV aDTOD ai
vepéAat S1fjABov. (17:13)

8. TItépuyeg meploTePiG MEPINPYLPWOEVAL,
KOl TO PETAPPEVH aDTAG €V YAWPOTNTL XpLOiou.
(67:14)

9. 'H paptupia Kupiov motn, cogilovoa
VITTLO. (18:8)

10. ‘H évtoAn Kupiov tnAavyng,
ewTti(ovoa dEBAApOVG. (18:9)

11. ®wvn Kvuplov cvooeiovtog épnpov Kai

ovooeioel Koplog v épnpov Kaéng. (28:8)

12. I'f] éoeloBn, kai yap ot ovpavol
gotaéav Amo mpoowmov Tod Aeod ToD Xva,

Gmo npoownou tod Oeod TopanA. (67:9)

13. Bpoymv ékovolov d@opleig, 6 Oedg, Th
KAnpovopig cou. (67:10)

14. AvTl T®V TATEPWOV 00V €yeviiBnoav viot

OO0V. (44:17)

15. Kataotoelg abtovg &pyovrag émi
MACAV TNV YAV. (44:17)

16. Eig maoav v yiv €ERABev 6 pBAyyog
adT@AV Kal €ig T& TEPATA THG OIKOLHEVNG TX

PIHOTH QOTGV. (18:5)

5. Coals were kindled by Him. He bowed

heaven and descended. (17:9) isassi

6. Then the earth was shaken and was
trembling. (17:8) isaas)

7. Because of the brightness before Him,
the clouds passed through. (17:13) sass)

8. Wings of a dove, all covered with silver,
and her back with yellow gold. (67:14) isaas)

9. The testimony of the Lord is

trustworthy, making children wise. (18:8) saasi

10. The commandment of the Lord is
bright, enlightening the eyes. (18:9) saas)

11. The voice of the Lord shakes the
desert, and the Lord will shake the desert of
Kadesh. (28:8) saasi

12. The earth shook; truly the heavens
let the rain fall, before the face of the God of
Sinai, before the face of the God of Israel.
(67:9) (saas]

13. You, O God, willingly grant rain to

Your inheritance. (67:10) saas)

14. In place of your fathers, sons shall be

born to you. (44:17) isaasi

15. You shall make them rulers over all the
earth. (44:17) isaas)

16. Their proclamation went forth into all
the earth, and their words to the ends of the

world. (18:5) isassi
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17. "E&amooteAelg 10 mvedpP& cov, Kal
KTioBnoovtal, Kal AvoKaVIEG TO TIPOCKOTIOV

NG YAG. (103:30)

18. IToD mopevB® &mo 10D MveELPATOG GOV

Kal &ro Tod TPOCKOTOL GOL 0D PUYW; (138:7)

19. To mvedpd cov 10 dyabov 6énynoetl pe
év yfj e00eiq. (142:10)

20. Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6
Bebg, Kal mvedpa eDOEg éykaivioov €v Tolg

EYKQTOLG HOV. (50:12)

21. Mn anoppiyng pe &no tod Tpoc®Iov
00V Kai 10 IVEDP& 0oL TO &ylov pr AvTaveANG

am’ €pod. (50:13)

22. Amod0og pot v ayaAAiacty tod
OoWTNPIOL GOV Kal MVELHATL TYELOVIKE

oTNPLEOV LE. (50:14)

23. Kbplog sawaoel pripa Toig
evayyeAMLOpEVOLG SUVAEL TIOAAT. (67:12)

24. Kbp1og ioxvv 16 Aad a0tod dwoel,
Kip1log ebAoynoel tov Aaov adToD v gipnvr.
(28:11)

ATAKONOZX

Meta @oov g0, mioTew Kai dydrnng
TIPOCENDETE.

O Tepeig aipet amo TV xelp@v 100 AlaKOvou 10 dylov
ToTNPLOV KAl HETASISwaY €vi EKGOTe TV mpoaeAfdviwv
816 ¢ AaBisog Aywv- E@pa kai Alua Xpiotod, &i¢ dpsotv

apapTidVv Kai €ig {wnv aiwviov.

IEPEYX

Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.
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17. You shall send forth Your Spirit, and
they shall be created, and You shall renew the
face of the earth. (103:30) saas)

18. Where could I go from Your Spirit, or

flee from Your face? (138:7) tsaas)

19. Your good Spirit shall guide me in the
land of uprightness. (142:10) saas)

20. Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me. (50:12) saasi

21. Do not cast me away from Your
presence, and do not take Your Holy Spirit

from me. (50:13) isaasi

22. Restore to me the joy of Your
salvation, and uphold me with Your guiding
Spirit. (50:14) saas)

23. The Lord will give His word to those
proclaiming the gospel with great power.

(67:12) saas)

24. The Lord will give strength to His
people; the Lord will bless His people with

peace. (28:11) (saas)

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avrti 16° Eidopev 10 9d¢.
"HyogmA. §'.
EdAoyntog €1, Xploté 6 @0g Hudv, 6
TAVOOPOULG TOLG KALETG AVSEIENG, KATATIEPPOG
avToig 10 [Tvebpa 1o dytov, Kai St a0T@V TNV

oikoupevny oaynvevoag, PrAavBpwre, §6&a cot.

ATAKONOZX (xapnAogmvag)

“Yywoov, §éomnota.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
YYPabnt éni tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV
yijv 1] 66&a oov. (3)

EdAoyntog 6 @edg 1pav.
IEPEYZX (¢koovag)

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TOV diOVeV.
XOPOX: Apnv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘OpbBoi- petarafBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
axpavinv, dbavatwy, Enovpaviev Kal
(womo1dV, PPIKTAV 10D Xp1otod puotnpiny,
a&lwg edyaploonpey @ Kupio.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kupie, éAéncov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav ndoav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdpTnToV aitnodpevol,
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CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode pl. 4.

Blessed are You, O Christ our God. You sent
down the Holy Spirit into the fishermen, and You
gave them knowledge and wisdom in everything;
and through them, as in a net You caught the
whole world. O Lord who loves humanity, glory to

Youl! o1

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)
Always, now and ever and to the ages of

ages.

CHOIR: Amen.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
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€aVTOLG Kol GAATIA0LG Kal tioav TRV (wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

EvOyapiotobpév oot, Aéonota graavBpore, edepyéta
TGOV Pux®dv MUV, 611 Kai Tfj mapovon NHEPa Kat§inoag
NREG T@V émovpavinv cov Kal &Bavatewy puotnpimy.
‘OpBotopncov U@V Ty 686V oTPLEov NUAG €v 16 Pofw
00U TOUG TAVTAG POVPNGOV NHAV TNV (BNV: Ao@GAIoon
NUAV ta StaBrpata, evxals Kal ikeoiong Tiig év6oEou
Be0ToKOoL Kal detmapBévou Mapiag kol maviwy 1@V aylmv

oov.

IEPEYX (¢kpovag)

‘O 0V €l 0 GyLaopOg HEGY, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kat del Kal €ig Tovg
AiAVIC TOV HidVQV.

XOPOX: Apnv.

ATIOAYZIE

IEPEYZX: 'Ev €iprvi) mtpoéABwpev.
ATAKONOZX: Tob Kupiov 6enBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX
EYXH OIMIZ®OAMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kat aylalwv toug €mi gol menolfotag,
0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNOCOV THV
KkAnpovopiav gov. To mAnpowpa tg ExkAnoiag
00V PLAAEOV: ylaooV TOVG AYATIAVTOG
TV €0MpENEeLaY T0D 01KOL 0oL L AVTOVG
avtibo&aoov i Belki oov Suvapel kal
U €yKoTaAinmg fRag ToLg EATtiCovTag €mt
oé. Eipfivnv 1@ K6op® cov ddpnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 10ig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MaVTL TG Aa@ cov: OTL
Moo 6001¢ Gyl Kol v PN TEAELOV
GvwBév ot Katafaivov ék 0od tod ITatpog
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ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

DISMISSAL
PRIEST: Let us go forth in peace.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
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TOV POTOV- Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav

Kol TIPOOKOVN OV GVATEUTIOpEV, TA TTatpl Kal
6 Yi® Kal 1@ ayie [Tvedpoaty, vOv Kai el Kal
€l¢ TOLG aidVaC TAOV aiVOV.
XOPOX: Apnv.
Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov &mo tod
VOV Kai €g 10D ai@dvog. (3)
EYXH EN TQ LYSTEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomveg)

TO mANp@Ha T0D VOHOUL Kai T@V TpoenTédV adTog
OAPYWV, XPloTe 6 BedC NHAV, 6 TANPOCAG TRTAV THV
TITPIKT|V OiKOVOpiav, TAPOOV Xapdg Kol eDPPOCTHVNG TG
Kapdiag U@V mavTote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TRV

alovev. Apnv.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denBdpev.
XOPOx: Kipie, éAénoov.

IEPEYZ
EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DG

T a0ToD Beia yaprtt Kai erAavBpomig TAvToTE,

VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX
A6&a gol 6 Be0g PGV, §0&a ool.

‘0 év €idel mupivwv YAWoo®V o0pavobev
KatamepPog to mavaylov [vedpa €mi toug
ayioug adTod Mabntag kai AmootdAoug,
XploTtog 6 aANBvog Oeog HpdY, Taig
npeoBeiong Thg mavaypAVIOL KAl THVXH®EOU
ayiag abtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov Kal
{womo10d Xtavpod, TpooTtacialg TV TIHi®V

émovpaviev SLVAHEOV ACWOPATOV, IKETiong ToD

Tipiov, €véoéov, TpoPnToL, TPOSPOHOL Kal
Bamtiotod Twdvvou, eV aylwv évioEwv Kal
TAVELPNH®V ATOCTOA®Y, TAV AYiwV EVEOEmY
Kol KOAAWVIK@V HapTOpwV: TV 001V Kol
Be0OpwV MATEPGV UV (TOD dyiov ToD

and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who sent down the all-holy Spirit
from heaven in the form of fiery tongues on
His holy Disciples and Apostles, Christ our
true God, through the intercessions of His
all-pure and all-immaculate holy Mother, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
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vooD): 1@V aylov Kal Sikaiwv Beonatdpwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV T@V ayiov,
glenoa Kal ool NG, og ayabog Kol
QU\GvBpwog Kal EAen|pnv Oedg.
XOPOX

Tov edAoyolvta kai ayialovta npag, Kopie,
@LAOTTE €i¢ TOAAX €.
IEPEYX

AU €0XAV TOV QylwV TATEPOV TIHAV,
Kvpie 'Incod Xpiote 6 Oedg, €Aénoov NuaG.

XOPOX: Apnv.
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of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



